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Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà âîñïðîèçâåäåíèþ íàöèîíàëüíî-êóëüòóðíûõ îñî-
áåííîñòåé îðèãèíàëüíûõ ïðîèçâåäåíèé È. Â. Ãåòå è èõ ïåðåâîäîâ íà óê-
ðàèíñêèé ÿçûê ðàçëè÷íûìè ïèñàòåëÿìè; ðàññìîòðåíû âîïðîñû ïðîáëåìû 
àäåêâàòíîñòè. 
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The article deals with the reconstruction of the national cultural features in 
the original works by J. W. Goethe and their translation into Ukrainian; questions 
of adequacy of translation problems. 

Keywords: translation, adequacy, original, transliteration, transcription, 
Goethe, “Faust”. 

Çíà÷åííÿ ïåðåêëàäó â ³ñòîð³¿ ëþäñüêî¿ êóëüòóðè âåëè÷åçíå, àëå 
íåçàïåðå÷íèì º òîé ôàêò, ùî ïðîöåñ ïåðåêëàäó àáî ì³æìîâíà òðàíñ-
ôîðìàö³ÿ º íàäçâè÷àéíî ñêëàäíèì ÿâèùåì, îñê³ëüêè â³äáóâàºòüñÿ íå 
ëèøå ç³ñòàâëåííÿ ð³çíèõ ìîâíèõ ñèñòåì, à é ç³òêíåííÿ ð³çíèõ êóëü-
òóð, ³ íàâ³òü öèâ³ë³çàö³é. Áåðó÷è äî óâàãè íàäçâè÷àéíî âàæëèâó ðîëü 
õóäîæíüîãî ïåðåêëàäó ó ðîçâèòêó ìîâè ³ çáàãà÷åíí³ êóëüòóðè íàðîäó, 
áåçñóìí³âíî ïàðàäîêñàëüíèì º òå, ùî òàêå ðîçïîâñþäæåíå ÿâèùå, ÿê 
ïåðåêëàä, — âñå ùå çàëèøàºòüñÿ íåäîñòàòíüî âèâ÷åíèì. 

Òåîð³ºþ, ³ñòîð³ºþ òà ïðàêòèêîþ ïåðåêëàäó çàéìàëèñü Ñ. Âëàõîâ, 
Ñ. Ôëîð³í, Ë. Ã³íçáóðã, Î. Êóíäç³÷, Ì. Ðèëüñüêèé, ². Ôðàíêî, Ï. Òè÷è-
íà, Ì. Ëóêàø, Ï. Òîïåð, Î. Ñìèðíîâ, Ì. Àëåêñººâ. Ïðîáëåìàì àäåê-
âàòíîñò³ ïðè ïåðåêëàä³ òà ïåðåêëàäó õóäîæíüî¿ ë³òåðàòóðè ïðèñâÿ÷åí³ 
ðîáîòè òàêèõ â÷åíèõ, ÿê: Ò. Ð. Êèÿêà, À. Ì. Íàóìåíêî, Â. Â. Äåìåöü-
êî¿, Î. Ä. Îãóé, Ò. ª. Íåêðÿ÷, Þ. Ï. ×àëà, ². Â. Êîðóíöÿ òîùî. ¯õí³ 
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äîñë³äæåííÿ âèñâ³òëþþòü íàäçâè÷àéíî ö³êàâ³ ïèòàííÿ õóäîæíüîãî 
ïåðåêëàäó. 

Äàíå äîñë³äæåííÿ ïðèñâÿ÷åíå âèâ÷åííþ ìîæëèâîñò³ ïåðåäà÷³ 
íàö³îíàëüíî-êóëüòóðíèõ îñîáëèâîñòåé ó ïåðåêëàäàõ òâîð³â Ãåòå. Ñë³ä 
çàóâàæèòè, ùî òâîðè Ãåòå ïåðåêëàäàëèñÿ áàãàòüìà ìîâàìè, îñîáëè-
âî âäàëèìè áóëè ïåðåêëàäè óêðà¿íñüêîþ òà ðîñ³éñüêîþ ìîâàìè, ÿê³ 
ñòâîðþâàëèñÿ Ì. Ëåðìîíòîâèì, ². ß. Ôðàíêîì, Ì. Ëóêàøåì, Ì. Çà-
áîëîöüêèì, Ô. Òþò÷åâèì, Â. Ëåâ³êîì, Á. Ïàñòåðíàêîì, Ì. Îðåñòîì, 
Â. Ñòóñîì òîùî. Ó ñòàòò³ äîñë³äæóþòüñÿ ïåðåêëàäè òâîðó “Ôàóñò” 
². ß. Ôðàíêîì, Ä. Çàãóëîþ, Ä. Íàëèâàéêîì, Ì. Ò. Óëåçêîì. 

Ìåòîþ ñòàòò³ º äîñë³äæåííÿ íàö³îíàëüíî-êóëüòóðíèõ îñîáëèâîñ-
òåé òâîð³â Ãåòå òà ë³íãâ³ñòè÷íèõ çàñîá³â ³ ¿õíº â³äòâîðåííÿ â îðèã³íàë³ 
òà ïåðåêëàäàõ. 

Ìåòà çóìîâèëà ðîçâ’ÿçàííÿ òàêèõ çàâäàíü: 1) ñèñòåìàòèçóâàòè é 
óçàãàëüíèòè íàö³îíàëüíî-êóëüòóðí³ îñîáëèâîñò³ òâîð³â Ãåòå; 2) âèÿâè-
òè ïðîáëåìè àäåêâàòíîñò³ â³äòâîðåííÿ íàö³îíàëüíî-êóëüòóðíèõ îñî-
áëèâîñòåé òâîð³â Ãåòå ïðè ïåðåêëàä³ ç í³ìåöüêî¿ ìîâè óêðà¿íñüêîþ. 

Âðàõîâóþ÷è ïîñòàâëåí³ çàâäàííÿ ñòàòò³, äîö³ëüíèì áóäå ðîçãëÿä 
òàêîãî çàñîáó ëåêñèêî-ãðàìàòè÷íèõ ïåðåêëàäàöüêèõ òðàíñôîðìàö³é, 
ÿê êîìïåíñàö³ÿ, çàâäÿêè ÿêîìó ³ ç’ÿâëÿºòüñÿ ìîæëèâ³ñòü ð³âíîö³ííî¿ 
ïåðåäà÷³ çì³ñòó îðèã³íàëó. Óñå öå çóìîâèëî àêòóàëüí³ñòü ñòàòò³. Çà-
âäÿêè ñàìå êîìïåíñàö³¿ ïåðåêëàäà÷ îòðèìóº ìîæëèâ³ñòü â ïîâí³é ì³ð³ 
â³äòâîðèòè ³äåþ ïåðøîòâîðó, ñòèëüîâ³ ñâîºð³äíîñò³ îðèã³íàëó, çáåðåã-
òè éîãî êðàñó, à òàêîæ â³äòâîðþâàòè ïîáóò åïîõè òà êðà¿íè, äî ÿêî¿ 
íàëåæèòü îðèã³íàë [1: 159]. 

Õàðàêòåðí³ îñîáëèâîñò³ õóäîæíüî¿ ë³òåðàòóðè, áåçìåæíà ð³çíî-
ìàí³òí³ñòü ëåêñè÷íèõ, ãðàìàòè÷íèõ ³ ñèíòàêñè÷íèõ çàñîá³â ìîâè, âè-
ÿâëåííÿ ó êîæíîìó âèïàäêó ³íäèâ³äóàëüíî¿ õóäîæíüî¿ ìàíåðè ïèñü-
ìåííèêà, ðîçìà¿òòÿ ñïîëó÷åíü êíèæíî-ïèñüìîâî¿ ³ óñíî¿ ìîâè, — âñå 
öå íàäçâè÷àéíî óñêëàäíþº ïèòàííÿ ïðîáëåì ³ ñêëàäí³ñòü õóäîæíüîãî 
ïåðåêëàäó. Ïðè ïåðåêëàä³ õóäîæíüî¿ ë³òåðàòóðè çàâæäè ïîñòàº çàâäàí-
íÿ — â³äòâîðèòè ³íäèâ³äóàëüíó ñâîºð³äí³ñòü ïåðøîäæåðåëà. 

Îñòàíí³ì ÷àñîì ó ìîâîçíàâñòâ³ ç’ÿâëÿþòüñÿ íàóêîâ³ ïðàö³, ïðè-
ñâÿ÷åí³ ÿê òâîð÷îñò³ Ãåòå (Î. Á³ëåöüêèé, Þ. Áîéêî-Áëîõ³í, Í. Áîí-
äàðåíêî, Â. Æèëà, Ä. Çàòîíñüêèé, À. Ì. Íàóìåíêî, ª. Íå÷åïîðóê, 
Ì. Íîâèêîâà, Ë. Ðóäíèöüêèé, Á. Øàëàã³íîâ, Ê. Øàõîâà òà ³í.), òàê 
³ äîñë³äæåííÿì, ÿê³ õàðàêòåðèçóþòü âçàºìîçâ’ÿçêè óêðà¿íñüêî¿ ë³òå-
ðàòóðè ç í³ìåöüêîþ (Ã. Ïåñòð³é-Êîøåëåöü, Ã. Âåðâåñ, Â. Ëóê’ÿíîâà, 
Â. Ãëàäêèé, Î. Ïàí÷åíêî). Ó öèõ ïðàöÿõ äîñë³äæóþòüñÿ òà õàðàêòåðè-
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çóþòüñÿ äæåðåëà óêðà¿íñüêî-í³ìåöüêèõ ë³òåðàòóðíèõ çâ’ÿçê³â òà ¿õíº 
çíà÷åííÿ äëÿ ðîçâèòêó ñâ³òîâîãî ë³òåðàòóðíîãî ïðîöåñó. 

Ùîäî ïðîáëåì ïåðåêëàäó òâîð³â É. Â. Ãåòå óêðà¿íñüêîþ ìîâîþ, 
îñîáëèâó óâàãó ñë³ä ïðèä³ëèòè ïðàöÿì Þ. Áîéêî-Áëîõ³íà. Þ. Áîéêî-
Áëîõ³í â³äçíà÷àº, ùî íà îñîáëèâó ïîçèòèâíó îö³íêó çàñëóãîâóº ïåðå-
êëàä Ì. Ëóêàøåì ãåòåâñüêèõ ïðèñë³â’¿â òà àôîðèçì³â ó òâîð³ “Ôàóñò”, 
îñê³ëüêè àâòîðîâ³ ïåðåêëàäó âäàëîñÿ âëó÷íî, ñòèñëî é âèðàçíî ïåðå-
äàòè ãîñòðîòó äóìêè í³ìåöüêîãî ïîåòà. Òàê, äîñèòü â³äîìèé àôîðèçì 
Ôàóñòà ³ç òðåòüîãî àêòó äðóãî¿ ÷àñòèíè òðàãåä³¿: 

Nur der verdient die Gunst der Frauen, 
Der kräftig sie zu schützen weiss. 

Ì. Ëóêàø ïåðåêëàäàº òàêèìè ñëîâàìè: 

Ëèø òîé ëþáîâ³ æ³íêè âàðòèé, 
Õòî âì³º çàõèñòèòü ¿¿. 

Â³äîìèì íàóö³ º òîé ôàêò, ùî ìîâà í³ìåöüêîãî ïîåòà ó “Ôàóñò³” ïî-
çíà÷åíà íàøàðóâàííÿì ð³çíèõ ìîâíèõ âåðñòâ. Ó òâîð³ ïîì³òí³ ³ñòîòí³ 
òà áàãàòîãðàíí³ òå÷³¿ ðîçâèòêó í³ìåöüêî¿ ìîâè, ïî÷èíàþ÷è â³ä Ëåññ³í-
ãà, Ãåðäåðà ³ âàéìàðñüêîãî äâîðó äî áþðãåðñòâà ³ ñëóæíèöü. ² âñþ öþ 
ñêëàäí³ñòü ìîâè, ¿¿ ð³çíîøàðîâ³ñòü âäàëîñÿ ñõîïèòè ³ ïåðåäàòè óêðà-
¿íñüêîìó ïåðåêëàäà÷åâ³. Íà áåçïåðå÷íó ïîõâàëó â÷åíîãî çàñëóãîâóþòü 
íîâîóòâîðåí³ Ëóêàøåì íåîëîã³çìè, ÿê³ äîñèòü ÷àñòî çóñòð³÷àþòüñÿ, 
îñîáëèâî ó äðóã³é ÷àñòèí³ ïåðåêëàäó òðàãåä³¿. Öå, çäåá³ëüøîãî, ñëîâà 
ç äâîìà êîðåíÿìè: “êðàñîïðèõèëüíèê”, “êðàñîëþáöÿì”, ùî, íà äóìêó 
êðèòèêà, º äîñèòü âäàëèì. 

Ó ðåàë³ÿõ, ùî çóñòð³÷àþòüñÿ ó òâîðàõ Ãåòå, íàî÷íî âèÿâëÿºòüñÿ 
áëèçüê³ñòü ì³æ ìîâîþ ³ êóëüòóðîþ: ïîÿâà íîâèõ ðåàë³é â ìàòåð³àëü-
íîìó é äóõîâíîìó æèòò³ ñóñï³ëüñòâà âåäå äî âèíèêíåííÿ â³äïîâ³ä-
íèõ ñë³â ó ìîâ³. Â³äì³ííîþ ðèñîþ ðåàë³¿ º õàðàêòåð ¿¿ íàî÷íîãî çì³ñòó. 
ßê ìîâíå ÿâèùå, íàéá³ëüø ò³ñíî ïîâ’ÿçàíå ç êóëüòóðîþ, ö³ ëåêñè÷í³ 
îäèíèö³ øâèäêî ðåàãóþòü íà âñ³ çì³íè â ðîçâèòêó ñóñï³ëüñòâà. Ñåðåä 
íèõ çàâæäè ìîæíà âèä³ëèòè ðåàë³¿ — íåîëîã³çìè, ³ñòîðèçìè, àðõà¿çìè 
³ êîæíèé òèï ðåàë³é âèìàãàº ³íäèâ³äóàëüíîãî ï³äõîäó ïðè ïåðåêëàä³ 
[2 : 178]. Íàïðèêëàä, äîñèòü òî÷íî ïåðåäàíî àë³òåðàö³þ ó ñëîâàõ Çëîãî 
Äóõà â éîãî ä³àëîç³ ç Ãðåòõåí (ñöåíà “Ñîáîð”): 

Aus dem vergriffnen Büchelchen 
Gebete lalltest. 

² ó ïåðåêëàä³ Ì. Ëóêàøà óêðà¿íñüêîþ ìîâîþ: 



58

Ç ïîøàðïàíî¿ êíèæå÷êè 
Ìîëèòâà ëåáåä³ëà. 

Çâóêîâèì åôåêòîì º àë³òåðàö³ÿ ïðèãîëîñíîãî çâóêó “ë”, ÿêèé âè-
ÿâëÿº âåëèêó ñèëó, ó îáîõ òåêñòàõ: ó ïåðøîòâîð³ é ó ïåðåêëàä³. Öå çâóê-
îáðàç, íàäòî âàæëèâèé ç³ ñòèë³ñòè÷íîãî ïîãëÿäó; â³í â³äð³çíÿºòüñÿ â³ä 
³íøèõ çâóê³â ÿñêðàâîþ âèðàçí³ñòþ, ïåðåêðèâàþ÷è é çàò³íþþ÷è ³íø³ 
ïëàâí³. 

“Ôàóñò” — ãëèáîêèé ô³ëîñîôñüêèé òðàêòàò, ô³ëîñîôñüêà ïîáóäî-
âà ÿêîãî âèìàãàº ÷èòàöüêî¿ ï³äãîòîâëåíîñò³ òà çíàííÿ îñíîâ ô³ëîñîô³¿ 
Êàíòà, ÿêà ïðèéøëà íà çì³íó åìï³ðèçìó òà ñêåïòèöèçìó, ùî äîì³íó-
âàëè äîòè. Ñàìå ö³ äâ³ ô³ëîñîôñüê³ òå÷³¿ óîñîáëþþòü ãîëîâí³ àíòèïî-
äè òðàãåä³¿: Ôàóñò — ³äåàë³ñò, ÿêèé øóêàº ñåíñ æèòòÿ ³ â³÷í³ ³ñòèíè, à 
Ìåô³ñòîôåëü ïðàãíå ëèøå äî ìèòòºâîãî ÷óòòºâîãî çàäîâîëåííÿ ³ íà-
ìàãàºòüñÿ ñõèëèòè äî öüîãî Ôàóñòà. 

Â îðèã³íàë³ ô³ëîñîôñüê³ äóìêè ïåðåòèíàþòüñÿ ç íåöåíçóðíîþ ëàé-
êîþ. Ïåðñîíàæ³ “Ôàóñòà” ó ïåðåêëàä³ Ì. Ëóêàøà âæå íå º í³ìöÿìè, 
äî ¿õí³õ îáðàç³â ïðîíèêëè åëåìåíòè óêðà¿íñüêî¿ ìåíòàëüíîñò³. Ñàìå 
öèì ìîæíà ïîÿñíèòè âèá³ðêîâ³ñòü ïåðåêëàäà÷à ó ïîì’ÿêøåíí³ äåÿ-
êèõ ðåïë³ê îðè´³íàëó. Ó ñöåí³ “Â’ÿçíèöÿ” ¥ðåòõåí ñï³âàº ï³ñíþ, âçÿòó 
ç í³ìåöüêî¿ íàðîäíî¿ êàçêè ïðî ä³â÷èíó, ÿêó çàìîðäóâàëà çëà ìà÷óõà: 
“Meine Mutter, die Hur” [4 : 261]. Ì. Ëóêàø ïåðåêëàäàº “die Hur” ÿê 
“ëåäàùî”, õî÷ ³íø³ ïåðåêëàäà÷³ âæèâàëè ñëîâà “êóðâà” (². Ôðàíêî [5 : 
344] òà Ä. Çàãóë [6 : 131–132]), “øëþõà” (Ì. Óëåçêî [8 : 281]). Ï³òè 
øëÿõîì ³íøèõ ïåðåêëàäà÷³â Ì. Ëóêàø íå ì³ã, àäæå öå á îçíà÷àëî ö³ë-
êîâèòå ïåðåêðåñëåííÿ îáðàçó ò³º¿ ¥ðåòõåí, ÿêó â³í çìàëüîâóâàâ ó ïåð-
ø³é ÷àñòèí³. Ñàìå òîìó â éîãî ïåðåêëàä³ ÷èòàºìî “Ìîÿ ìàòè, ëåäàùî” 
[8 : 174]. 

Íà ïåðøèé ïîãëÿä ÷åðåç ëåãê³ñòü, ç ÿêîþ ÷èòàºòüñÿ ïåðåêëàä 
Ì. Ëóêàøà, äîâîë³ âàæêî â³ä÷óòè êðîï³òêó ðîáîòó é óâàæí³ñòü äî äå-
òàëåé, ùî ñòâîðþþòü öþ çëàãîäæåí³ñòü òà ãàðìîí³éí³ñòü: 

Faust (allein). Wie nur dem Kopf nicht alle Hoffnung schwindet, 
Der immerfort an schalem Zeuge klebt, 
Mit gierger Hand nach Schätzen gräbt, 
Und froh ist, wenn er Regenwürmer findet! [4 : 150]. 

Öå ïî÷àòîê äðóãîãî ìîíîëîãó Ôàóñòà, êîëè â³í êðèòèêóº Âà´íåðà. 
Âà´íåð ³ Ôàóñò — îáèäâà â÷åí³, òà Âà´íåð — óïåâíåíèé, ùî âñÿ ìó-
äð³ñòü º ó êíèæêàõ ³ â íèõ ìîæíà çíàéòè â³äïîâ³äü íà âñ³ ïèòàííÿ, ðå-
àëüíå æèòòÿ éîãî ö³êàâèòü ìàëî, â³í ïåðåêîíàíèé, ùî çíàº ìàéæå âñå 
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³ ìîæå íàâ÷èòè áóäü-êîãî, ïîâàæàº Ôàóñòà ëèøå òîìó, ùî òîé — çà-
ãàëüíîâèçíàíèé àâòîðèòåò. Ôàóñò, íà ïðîòèâàãó Âà´íåðó, á³ëüøå ö³êà-
âèòüñÿ ðåàëüí³ñòþ òà äèâèòüñÿ íà æèòòÿ ´ëîáàëüí³øå; â³í óñâ³äîìëþº, 
ùî, õî÷ ³ ïðî÷èòàâ áåçë³÷ êíèæîê, òà ïðî æèòòÿ çíàº äóæå ìàëî. Öüîãî 
ìîíîëîãó Ôàóñòà íå áóëî â “Ïðàôàóñò³”, òîáòî öå âæå ïåðåîñìèñëåí-
íÿ æèòòÿ á³ëüø çð³ëèì ¥åòå. 

Ïîð³âíÿéìî: 

Ôàâñò (ñàì). ² ÿê ëèø ãîëîâà éîìó íå òð³ñíå, 
Ùî â íþ ðàç â ðàç òàêå òåðì³òòÿ òèñíå, 
Çà ñêàðáàìè òàê ïîêâàïíî ãðåáå, 
À ðàäóºñü, ÿê õðîáàêà íàéäå! [5 : 199] 
Ôàâñò (ñàì). ßê öå¿ ãîëîâè ùå äåðæàòüñÿ íàä³¿, 
Ùî íàä îáãðèçêàìè êóíÿº ïî êóòêàì, 
Æàä³áíîþ ðóêîþ øóêàº ñêàðá³â òàì, — 
À çíàéäå ÷åðâ’ÿêà, — Áîã çíàº, ÿê çðàä³º! [6 : 32] 
Ôàóñò (ñàì). ² ÿê â ö³é ãîëîâ³ íå çíèêíå âñÿ íàä³ÿ!.. 
Â³ê ëèïíå äî õëàì³òòÿ âèòõëîãî é ñèäèòü, 
Æàäëèâîþ ðóêîþ õî÷å êëàäè ðèòü, 
À íàãðåáå äîùîâèê³â, òî âæå é ðàä³º… [8 : 71] 

Âæå íà ôîíåòè÷íîìó ð³âí³ çíàõîäèìî íåâ³äïîâ³äíîñò³. Ïåðåêëà-
äà÷³ äîäàþòü çàéâ³ ñòðîôè ³ öèì çì³íþþòü ñàì íàñòð³é â³ðøà. Ëèøå ó 
ïåðåêëàä³ Ì. Ëóêàøà ³ ðèìà, ³ ðèòì çáåð³ãàþòüñÿ ïîâí³ñòþ, òàê ñàìî, 
ÿê ³ â îðèã³íàë³: 

Ôàóñò (ñàì). ²ùå éîãî íå çðàäèëà íàä³ÿ; 
Êîïàºòüñÿ â ãíî¿ñüêó, ñêàðá øóêà, 
À çíàéäå ÷àñîì ÷åðâ’ÿêà, 
Òî, äóðåíü, ³ òîìó ðàä³º… [8 : 42] 

Íà ëåêñè÷íîìó ð³âí³ òàêîæ ìîæíà âèÿâèòè ïåâí³ â³äì³ííîñò³ ì³æ 
îáðàçàìè Ôàóñòà â îðèã³íàë³ òâîðó òà éîãî ïåðåêëàäàõ. Òàêèì ÷è-
íîì, Ôàóñò ². Ôðàíêà ãîâîðèòü ìîâîþ, ÿêîþ ñï³ëêóâàëèñÿ íà òîé 
÷àñ ìåøêàíö³ Çàõ³äíî¿ Óêðà¿íè. Ïðî öå ñâ³ä÷àòü òàê³ ôîðìè ñë³â, ÿê 
“íþ” — “íå¿” òà “ðàäóºñü” — “ðàä³º”. ². Ôðàíêî ó ïåðåäìîâ³ äî “Ôà-
óñòà” ïîÿñíþº öå òàê: “ß ïîêëàâ ãîëîâíî âàãó íà çðîçóì³ë³ñòü ³ ÿñí³ñòü 
áåñ³äè, óíèêàþ÷è ïî çìîç³ ìåíøå âæèâàíèõ ïðîâ³íö³àë³çì³â, îêð³ì õ³áà 
òèõ íåìíîãèõ ì³ñöü, äå òîãî âèìàãàëî îêðåì³øíå çàáàðâëåííÿ â ñàì³ì 
îðè´³íàë³” [5 : 180]. Â óñòàõ Ôàóñòà Ì. Óëåçêà òà Ä. Çàãóëà ïî÷àòîê 
öüîãî ìîíîëîãó çâó÷èòü íå òàê ïîâàæíî, ÿê â îðè´³íàë³, îñê³ëüêè 
âîíè çàì³íèëè ÷îòèðè- ³ ï’ÿòèñòîïí³ ÿìáè É. Â. Ãåòå íà øåñòèñòîï-
í³, òîìó çì³íèëàñÿ ³ òîíàëüí³ñòü â³ðøà: äå ó É. Â. Ãåòå â³ä÷óâàºòüñÿ 
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äðàìàòèçì òà ðîçïà÷, ó ïåðåêëàäà÷³â — ðîçäóìè. Çâè÷àéíî, âîíè íà-
ìàãàëèñÿ êîìïåíñóâàòè öå åêñïðåñèâíîþ ëåêñèêîþ, ÿê-îò: “îáãðèç-
êàìè”, “õëàì³òòÿ âèòõëîãî”. 

Ùîá íàäàòè ìîíîëîãàì ãåðî¿â á³ëüø æàðò³âëèâîãî õàðàêòåðó, 
É. Â. Ãåòå âèêîðèñòîâóâàâ êîðîòê³ ñòîïè. Òàê, ó ìîíîëîç³ Ìàëï³ÿ âè-
êîðèñòàíî äâîñòîïíèé ÿìá, ùî íàäàº “òàíöþâàëüíîãî” ðèòìó â³ðøå-
â³. Õî÷à íà ëåêñè÷íîìó ð³âí³ â³í çâó÷èòü ïîâàæíî, òà çàâäÿêè òîìó, 
ùî éîãî ïðîìîâëÿº Ìàëï³é òà ùå é äâîñòîïíèì ÿìáîì, ÷èòà÷ íå áóäå 
ñïðèéìàòè ö³ ïîãðîçè ñåðéîçíî: 

Der Kater. Das ist die Welt: / Sie steigt und fällt / Und rollt beständig; / Sie 
klingt wie Glas — / Wie bald bricht das! — / Ist hohl inwendig. / Hier glänzt sie 
sehr / Und hier noch mehr: / “Ich bin lebendig!” — / Mein lieber Sohn, / Halt 
dich davon! / Du mußt sterben: / Sie ist von Ton, / Es gibt Scherben! [4 : 200] 

Òóò âèêîðèñòàíî äåâ’ÿòèðÿäêîâó ñòðîôó ç ðèìóâàííÿì ààáââáããá, 
à ïîò³ì ï’ÿòèðÿäêîâó ç ðèìóâàííÿì ààáàá. Óñ³ ïåðåêëàäà÷³ íàìàãàëè-
ñÿ çáåðåãòè äâîñòîïíèé ÿìá. Àëå â îðè´³íàë³ É. ¥åòå ââîäèòü õîðåé ó 
ï’ÿòèðÿäêîâ³é ñòðîô³: “Du mußt sterben” íà ï³äñèëåííÿ åôåêòó äðàìà-
òè÷íîñò³ íà ëåêñè÷íîìó ð³âí³. Ì. Ëóêàø â³äòâîðèâ àêöåíòè îðèã³íàëó 
ïîâí³ñòþ, äîòðèìóþ÷èñü ðîçì³ðó, ïîñòàâèâøè ëåêñè÷íå òà çì³ñòîâå 
íàâàíòàæåííÿ ñàìå òàì, äå é ó Ãåòå: “² ñàì çà òå æ / Òîä³ ïîìðåø òè”. 
Òà âñå æ îòå “mußt”, ùî ïåðåäàº âèçíà÷åí³ñòü çàâåðøåííÿ, òîáòî, ùî 
“òè ìóñèø ïîìåðòè”, íå â³äòâîðåíî ó ïåðåêëàä³. Öåé óðèâîê çâó÷èòü 
ðàäøå ÿê çàñòåðåæåííÿ, òîáòî º çìîãà óíèêíóòè ñìåðò³, ÷îãî íåìàº â 
îðèã³íàë³, ÿê-îò: 

Ìàâï³é. Îöå çåìëÿ: / ëåòèòü, êðóæëÿ, / Íå çíàº âïèíó; / Áðÿæ÷èòü, 
ÿê ñêëî, / Áî â í³é äóïëî / Íà âñþ íóòðèíó; / Áëèùèòü, ìèãòèòü, / Êðó-
ãîì ðÿõòèòü, — / Ãëÿäè, ì³é ñèíó, / Çà ðóõîì ñòåæ, / Áî ðîç³á’ºø / ¯¿ äî 
ðåøòè / ² ñàì çà òå æ / Òîä³ ïîìðåø òè [8 : 98–99]. 

Ïîð³âíÿëüíèé àíàë³ç ïåðåêëàä³â ². Ôðàíêà, Ä. Çàãóëà, Ì. Óëåçêà 
é Ì. Ëóêàøà ïîêàçóº, ùî “Ôàóñò” ó ïåðåêëàä³ Ì. Ëóêàøà íàéá³ëüøå 
â³äïîâ³äàº âèìîãàì ÷àñó. Éîãî ðîçóì³ííÿ ô³ëîñîôñüêîãî çì³ñòó “Ôà-
óñòà” ï³äòâåðäæåíå ´ðóíòîâíèìè êîìåíòàðÿìè, ãëèáîêîþ åðóäèö³ºþ, 
íà÷èòàí³ñòþ òà ðîçóì³ííÿì äóõó ïåðøîòâîðó. 

Ó ðåçóëüòàò³ äîñë³äæåííÿ çðîáëåíî òàê³ âèñíîâêè: 
1) òåêñò õóäîæíüîãî òâîðó ñïðèéìàºòüñÿ ïåðåêëàäà÷åì íå ëèøå 

íà ñåìàíòè÷íîìó, àëå é íà òàê çâàíîìó ïîåòè÷íîìó ð³âí³. Àâòîð ñòâî-
ðþº îáðàçí³ñòü, îñîáëèâó ñèëó âïëèâó, íå îáîâ’ÿçêîâî âäàþ÷èñü äî 
íåçâè÷àéíèõ ìåòàôîð ÷è ÿêèõîñü ³íøèõ ñòèë³ñòè÷íèõ ïðèéîì³â. 
Ó ñëîâåñíî-õóäîæí³é òâîð÷îñò³ êîæíèé åëåìåíò íàáóâàº ñìèñëó, â³í 



61

îáóìîâëåíèé âñ³ì êîíòåêñòîì ïåâíîãî õóäîæíüîãî òâîðó ³, øèðøå, 
êóëüòóðîþ, òîáòî äîñâ³äîì, ñâ³òîãëÿäîì, çàäóìîì àâòîðà; 2) ïðè êàëü-
êóâàíí³ ³íøîìîâí³ ðåàë³¿ ïåðåäàþòüñÿ çà äîïîìîãîþ çàì³íè ¿õí³õ 
ñêëàäîâèõ ÷àñòèí — ìîðôåì, àáî ïðÿìèìè ëåêñè÷íèìè â³äïîâ³äíè-
êàìè â ìîâ³ ïåðåêëàäó. Íà â³äì³íó â³ä âèùåñêàçàíîãî îïèñîâèé ïåðå-
êëàä ðîçêðèâàº çíà÷åííÿ ëåêñè÷íî¿ îäèíèö³ îðèã³íàëó çà äîïîìîãîþ 
ðîçãîðíóòèõ ñëîâîñïîëó÷åíü, ùî ïîêàçóþòü ³ñòîòí³ îçíàêè ÿâèùà, 
ÿêå ïîçíà÷àºòüñÿ ö³ºþ ëåêñè÷íîþ îäèíèöåþ; 3) ÷àñòî ïåðåêëàäà÷³ 
âäàþòüñÿ äî ïîºäíàííÿ äâîõ ïðèéîì³â — òðàíñêðèïö³¿ àáî êàëüêó-
âàííÿ ³ îïèñîâîãî ïåðåêëàäó, ïîäàþ÷è îñòàíí³é ó êîìåíòàð³. Öå äàº 
ìîæëèâ³ñòü ïîºäíóâàòè ñòèñë³ñòü òà åêîíîìí³ñòü çàñîá³â âèðàæåííÿ, 
âëàñòèâèõ òðàíñêðèïö³¿, ç ðîçêðèòòÿì ñåìàíòèêè ïåâíî¿ îäèíèö³, ùî 
äîñÿãàºòüñÿ ÷åðåç îïèñîâèé ïåðåêëàä. 

Ïåðñïåêòèâó äîñë³äæåííÿ âáà÷àºìî â àíàë³ç³ ë³íãâ³ñòè÷íèõ ³ åêñ-
òðàë³íãâ³ñòè÷íèõ àñïåêò³â ïåðåêëàäó òà ðîçøèðåíí³ ìåæ ïîäàëüøîãî 
äîñë³äæåííÿ ïðîáëåìè ïåðåêëàäó. 
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